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Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Hány bőrt nyúznak rólunk ?
A kormány a regálét akarja megvál- 

. i je nem a megvett jogokkal kíván 
élni’ hanem sokkal többel. Egyszerre több 
rendbeli bért kíván lenyúzni rólunk : meg­
rövidít a regále megváltásnál és megadóz­
tatja fogyasztásunkat. Mondják, hogy a 
nyálakról húznak le a bundán kívül több

bírt’á nyalat előbb megölik és azután 

nyúzzák le bőreit. Minket elevenen és sza­
pora egymásutánban, jajgatásaink közben 
nyúznak meg nagy gyönyörűségére mind­
azoknak, a kiknek nem in volt és a kik­
nek már nincs semmijök.

Így kell nekünk, miért van valamink, 
ha nem volna, nem lehetne elvenni, sőt 
minket is eltartanának valamelyik állami 
jószágon, vagy kormánybiztosságon !

Regále alá nem tartozott az egyéni 
fogyasztás a háznál, hanem csakis a kocs­
mán. Szabad volt mindenkinek saját szük­
ségletére regálementesen szeszt behozni; 
szabad volt, a mit a szabad hónapokban 
kisüstjén sajátjából főzött, a kocsmáros köz­
be jötte nélkül elfogyasztani; szabad volt 
a földbirtokos gazdáknak egy akó szeszt 
venni ás azt cselédei, munkásainak napon­
ként munkadijon felül kiosztani.

Regále a kccsmárlás volt és nem a 
kocsmai fogyasztáson kívül eső rum, ko­
nyák, likőr árulása lepecsételt üvegekben 
Ez a kereskedés tárgyát képezte, sőt ezen 
kereskedés czimén tűrték és védték a bel­
ügyminisztériumban a regále megváltását, 
midőn a rum literét némely kereskedő hasz 
krajczárért mérte, mert az sárgára festett 
pálinka volt és a rozsólis megczukrozott és 
kíménymagozott pálinka.

Minden panaszunk a visszaélők ellen 
süket fülekre talált, hisz ők a lerontott jö­
vedelem alapján akarták a regálét megvál­
tani, tehát a jog, a törvény, az igazság­
szolgáltatás mellőzésével a regálénak elér- 
tékteienitésére kellett törekedniök. A epe- 
kuláczió előtt meg kellett hátrálnia jog és 
igazságnak.

Most, midőn az övék lesz a regále, 
más lesz a jog és az igazság, mert Tisza 
Kálmán alatt a legelső csaló — az állam, 
és nem lesz szabad rumot, konyákét és li­

kőrt is regálementesen árulni. Kolozsvár 
tanácsa póld. épen deputáczióval kéri ki 
magának azon kegyet, hogy minden liter 
rum és likőr a miniszter 60 krján felül 
egész egy forintig terheltessék a közönség 
zsebe rovására a kedves regále bérlőkért. 
Jeles egy privilégium lesz, az egy forin­
tos kolozsvári privilégium, melyre büszke 
lehet e város és még kövérebb lesz a re­
gále bérlő s követni fogják más városok is 
a szép példát.

Hazai szilvóriumot, döntvények szerint, 
mindenhol regále mentesen árulhattak, mert 
ez a hazai gyümölcs termelés elősegítésére 
szolgált. Ezután a szilva termés ezen ér­
tékesítése is terhelve lesz regáléval nagy 
örömére a regále bérlőknek.

Több rendbeli bőrt húznak le rólunk, 
mert regálénkat megváltják az adóbevallás 
alapján, ‘20 százalék levonással, 10—20 
százalék értékpapír árdiíferencziával, tehát 
jövedelmünknek elragadják 40 perczentjót, 
hanem az elvett jogczimén regáléval terhe­
lik magunk, cselédeink fogyasztását, felku­
tatják időről-időre pinczóinket, nem engedik 
szabadon értékesíteni szilvásaink pálinkáját, 
megdrágítják napszámosaink ellátását, ki­
szolgáltatnak menekvés, védelem nélkül a 
regále bérlők kapzsiságának.

Majdnem felére csökkentik jövedelme­
inket és duplára csavarják fel bizonyos ki­
adásainkat. Eddig a község védelmet talált 
a bérlővel szemben a közigazgatásnál, ha 
nem a regále tulajdonosnál, ezután az ál­
lam lesz tulajdonos is, bíró is, és a regále 
bérlő visszaéléseivel szemben hol talál nép 
és ur oltalmat 1

Választásoknál a regálé jövőre nagy 
szerepet fog játszani a bérlővel együtt. Ha 
a bérlő jól itat a kormánypártra, akkor 
lesz bérlet-elengedése, szabad koppantása, 
nem látott szesz vitriolozása, nem hallott 
uzsoráskcdása. Ha a bérlő az ellenzéknek 
ad szállásét, italt, nem hosszabbítják meg 
bérletét, hibákban fogják találni, elfogják 
zaklatni és üzletéből kiforgatni.

így lesz ez a m. kir. kormánypárti 
kocsmákban, hogy biztosítva legyen e füg­
getlen birtokcsság ellen, a szent pálinka 
által, az utált és gonosz kormánynak az 
örökkévalóságig, s talán azontúl is egy

napig a — többség, a bec-iüietesség, a ha­
talmasság és tisztességesség.

A földbirtokosság befolyása a várme­
gyéken még érvényesült eddig ; de ezután 
a főispánon kívül ott lesz a — főregále- 
bérlő is, a ki hatalomszavával és korcs­
máival dönt és parancsol.

A kormány a regáláből minél több 
hasznot vár, tehát minél nagyobb területet 
fog egy bérlőnek kiadni, mert a csempé­
szet és verseny akkor jobban fog kizá­
ratni. Minden vármegyét, talán több vár­
megyét is, de egy vidéket bizonyosan, egy 
főbérlő fog kiárendálni és parasita fajával 
kezeltetni.

A vagyon, a befolyás, a kormánjzís 
huszonöt év alatt elcsúszik a regále bér­
lők kezébe a miénkből. Miért gondolna 
majd velünk a főispán, a miniszter, mikor 
vele vau a főbérlő, hisz mi embereinknek 
reggelit sem adhatunk, ha nem akarja a 
minden korcsmák ura — a fóbérlő.

A társadalmi rend és annak rétegei 
között az egyensúly megzavartatik, feldula- 
tik. Vájjon a magyar állam, a magyar 
nemzet javára ?

A magyar nemzet mi valánk és nem 
a korcsma árendások faja. S fenn ál­
lott-e nemzet, mert önfeláldozásunkon 
épült fel. Jövőre a korcsma-bérlők ha­
szonlesésére lesz az alapozva. Milyen 
alap, olyan vég.

Megfogjuk érni II. András korát, 
mikor az adóbérlők vérszivó tömege 
emésztette fel a magyar erejét, mert 
hagyjuk és tűrjük, hogy rólunk, élők tő 
annyi bőrt nyúzzanak le, a mennyit 
egy megölt nyulról lehet csak, hisz olyan 
bátrak is lettünk, mint a — nyúl.

Egy regale tulajdonos.
— Belföldi hírek. Ä király Sziszekről 

szerdán reggel Bécse érkezik. Szeptember 11- 
én a walesi berczeggel és Rudolf trónörökös­
sel Kőrösre ut.zik, innét azonnal tovább uta­
zik Belovár felé. — Stefánia trónö- 
r ö k ö s n é, Pólába érkezett. A bécsi „Milit. 
Z “ ösmeretes német-nyelvi rendeletéről írja 
az „0. S.“, hogy a mint a rendelet egyfelől 
megszabja azt, hogy a tartalékos tisztjelölt a 
német nyelvet a szolgálat ellátására megki- 
vántató mértékben birni tartozik, ugymásfelól 
viszont intézkedik, hogy a tiszti vizsga elfoga­
dása a német nyelv teljes tudásától függővé 
ne tétessék s határozottan ki mondja, hogy

az említett követelmény semmi esetre semalte- 
rálhatja az egy éves önkéntes tisztjelöltöknek 
biztosított azon eredményt, hogy a vizsgánál 
a behatóbb fejtegetéseknél, különösen pedig 
a nehezebb tárgyaknál használhatják saját, 
nem német anya nyelvüket. S hogy ez ne csak 
Írott malaszt legyen, hanem hogy a nem né­
met anyanyelvű tisztjelöltek ezen eredményt 
tényleg igénybe is vehessék, el van rendelve, 
hogy a vizsgáló bizottság akképp állittandó 
össze, hogy legalább is egy bizottsági tag tud­
jon az illető jelölt anyanyelvén, hogy ekképp 
eleje vétessék annak, miszerint a jelöltnek 
tökéletlen német feleletei miatt annak katonai 
ismeretei tévesen és hátrányosan biráltassa- 
nak meg.* stb. — Tisza Kálmán mi­
niszterelnököt Ostendéból e hó 9-ikére, leg­
később e hó 10 ikére várják haza. — Kép­
visel ő-v álasztás A főváros IV-ik 
kerületében, melynek képviselője Trefort mi­
niszter elhunyt, szept. 24-én ejtetik meg a 
képviselő választás.

= Külföldi hírek. A czár őcscse, Ale- 
xaudrowics Pál nagyherczeg,eljegyzi Alexandra 
herczeguöt, a görög királyi pár legidősebb 
leányát. — Egy bolgár szerkesztő, 
az ismert forradalmár Christo Boteff elfo­
gatott. Vilmos császár október 1-én 
Rómába érkezik. Berlini titkos ren­
dőrök Hamburgon át Hollandiába men­
nek, hogy Boulangert Németországon való 
átut.aztában szemmel tartsák Páris, szept 3. 
Valamennyi torpedó-naszád viszatért Toulonba; 
többet közülök leszerelnek.Ó-Szer b i á b a n 
és Maczedóniában az agitácziók folyton na­
gyobb arányokat öltenek; a porta legújabb 
hírek szerint — szaporítani kezdte a 
helyőrségeket a szerbiai és bolgár határon. 
Fejedelmi eljegyzés. Il-ik Vilmos 
német császár testvér-bugát: Zsófia herczeg- 
asszonyt eljegyezte Konstantin spártai her- 
czeg. György görög király legidősebb fia és 
trónjának örököse. Elégedetlen bol­
gárok Pétervárról jelentik, hogy a bol­
gárok, kik vasárnap ott jártak, minden kitel- 
betót elkövettek az iránt, hogy Oroszország 
erélyes föllépésével Ferdinánd fejedelem bu­
kását előidézzék

KARCZOLATOK.
[Szoldateszka]

Khun báró és a nyolcz magyar generá­
lis nyugdijaztatván, a megmaradt osztrák ge­
nerálisok dalárdává alakulnak és a következő 
dalt zengik a külföld épülésére :

Wir bleiben frisch und munter,
Die Dummheit geht nicht unter I

A csehországi hadgyakorlatokat nem 
lehetett megtartani — a rossz idő miatt.

A „D1BB1CZU“ IÁBCZÁJA.

Naplómból.
Irta : Gáspár Imre 

(Folytatás.)
Beniczky Lajosról.

Gyakran merül fel emlékünkben a B e- 
n i c z "k y Lajos kisértete, ki halva is arra 
van ítélve, hogy szenzácziós dolgokat mi- 
veljen.

A legszellemdusabb ember volt, fantáziá­
val, előadási bravourral megáldva. Ha a sors 
nem szánja táblabirónak, viczeispánnak vala­
hová, egy Isten háta mögé került felsőmegyé­
be, ugv egy Duma s-pére, vagy Jókai 
Mór lehet belőle. Erre mutat egykét irodalmi 
müve is.

Midőn requiemjét tartottuk a Ferencz- 
rendüek budapesti templomában, a család tagok 
igy társalogtak egymással-------

— Én nem hiszem, hogy Lajos meg­
halt !

— Milyen különös lenne, ha egyszerre 
csak megjelenne közöttünk, s beszédet tartana 
az őt gyászoló tömeghez ...

S voltak, a kik megilletődve néztek 
hátra... ,

De meg van ő halva, s nem kezdi ujia 
szerepét az élet tarka színpadán. Nem merül 
fel többé, Szerbiában bizonyára nem. Az o 
szinjátékáról többé a függöny nem gördül tel.

L o s o n c z i hős-tette is ügyes színpadi 
coup volt. (ismeri mindenki. Mi szép jutalom 
volt érte az üdvözlő közönség szónokának 
megszólítása : „Légy üdvöz körünk­
ben, nagy férfiú, loss on c z i hős. 
Fődolog az ünnepélyes dupla „s “

Fájdalmas emléket érintek. G o r o v e 
István és Beniczky Lajos együtt szeret-

c egy szép örmény nőt, kedveset, jót. Z i- 
i n v i Janka azonban elhalt élte virágában, 
Beniczkynek hagyott 30,000 irtot.

Az örökös őszinte könnyeket szentelt ha 
tjának, s a pénzt elverte félév alatt.

De hogy verte el ! oly elegancziával, 
r szellemdusan, oly „élni tudással , hogy 
-év fölért egy arany-középszert tartó
éttel , ,.

Kivett egész tractust az „angol király­
ben“. A szálloda előtt bérkocsik állottak 
ját s vendégeinek rendelkezésére. S ven 
ige egy DeákFerenczis volt. Müvé- 
ok fűszerezték mutatványaikkal estéit, 
ként az ő ragyogó, sziporkázó társalgása.

Ismételnénk egyet-mást e társalgásból,
■ az merő lehetetlenség. Nem anekdotonok, 
ilandok képezték; hosszú tárczaczikkek, 
indmegannyi vonás éltének jól ideáliséit re 
ínyéből.

Mi szépen fejtené le azon titokzat látyo-
t, mely ah-------oly iszonyúan, s örökre
jritette őt hatalmába 1

Nyugodjék, bár hol legyen nyugta, .
öndesen, békén !

A nábob vágya.
b. S i n a Simon külföldi nagyságokhoz 

Ita nőül leányait. Vői egy gróf Wimpfen, 
ry herczeg Ypsilanti, Maurocor- 
a t o és Decastrisl bizonyára kitűnő 
evek, versenyezhetnek a legtöbbel azok kö- 
il melyek olygarcháink ősi kastélyait diszi 
k.’ Ilyenek : Schossberger, S t e í n, 
aller, Kohn, Eiseustadter, 
ochmeister, Kópéi i, Popper 
trasser...

S mégis ... az idegen származású, nem 
i oly rég m a g y a r főur, de azért nagy 
kár jótékonyság, akár érdeklődés dolgában 
zép, jó és nemes iránt, a dús gazdag Sím 
óldög lett. volna, ha a legegyszerűbb magyar 
rófocska, bárócska lesz véjévé.

De a magyar aristocratia . . . büszke. 
Nem. Mégsem az." Csak gőgös, dölyfös, felfu- 
valkodott Nem ereszkedett le a véle főúri 
tulajdonságokban vetekedő nábobhoz.

S imé, azon négy ur, szőke és barna, 
báró meg gróf, az a négy, kiket leginkább 
óhajtott volna lányainak, s millióinak urává 
tenni : bukott, vagy bukófélben, s ment át. oly 
állapotokon, melyekben az ember felejti, hogy 
válaha gőgös, büszke volt, és pöffeszkedhe- 
tett

Győzhetnénk-e ?
Nincs az a háború, melyben mi győzni 

tudnánk. Mert nincsen eszme, mely a mi 
Szakramentovicsainkból győztes hadse­
reget tudna teremteni.

Önkényteseink osztrák, horvát, cseh, 
morva, sváb nép kezében ! mely gúnyolja 
nyelvéért 1 gyűlöli kiváltságáért! kicsinyít a 
magyar ifjúság tehetségeit: lám, hiszen kevés 
tett közüle tiszti vizsgát ... oly nyelven, me­
lyet nem ért! kardlapozzák, vasra-verik, zak­
latják ! elnyüvik, elcsigázzák testileg lel­
kileg 1 .

Haszontalan kardcsörtetŐk megsemmisít- 
hetnék egy nap alatt a magyar ifjúság sziue- 
javát, legszebb virágát !

S háborúba őket idegen vezény-szóra, 
idegen érdekért, idegen szivü vezérekkel, kik 
uton-utfélen beszélik, mennyire nem való a 
magyar ifjúság másnak, mint csupán . . ágyu- 
tölteléknek !

Gróf Zichi Ferenc? utóda.
Gr. Zichi Ferencz kapta 49-ben azt 

a rendjelet, melyet ó muszka-vezetősége 
ugyancsak megérdemelt a muszkától, 0 Ri- 
d'egvári Bencze, Tallérossy Ze­
bu 1 o n, b. Majthényi László és 
F o r g á c h gróf álltak a legmagasabb he­
gyen, zengve orosz hymnust, mulattatva orosz 
tiszteket, csörgetve orosz rubeleket, a míg 

I vonultak odalenn a czár seregei •

És úgy változnak az idők !
Gr. Zichi Ferencz az, a ki a muszkát 

újra vezeti, de ezúttal (ha sikerül neki) csu­
pán ... jégre !

.,. S a vendródi vár-kastély kápol­
nában ifjú lelkész tartja ma első miséjét. Le­
borul a fényes oltár elé, imádkozik istQphez 
az apa bűnéért, s mai ügyének sikeréért, 
mely az előbbit jóvá fogná tenni!

Uram, szent isten, hallgass fohászaira!
Emil története.

A papa korán halt el, s Em'V 20 éves 
korában már a maga szárnyán repkedett.

Fenékig ürítette ki a kéj habzó ser­
legeit.

Szép, halvány fiú volt. Átlátszó arezbó- 
rének valami sajátságos, creol-szinü incarnát- 
ja volt. Szép, ében fekete, göndör haja, gyön­
géd, karcsú termete.

Olyan, a minők után bolondulnak a 25— 
30 éves* özvegyek. Félig nő, vagy gyermek, 
és — bár absurduranak látszik — mégis egé­
szen félig férfi.

Mindjárt, is hatalmába kerítette a legün- 
nepeltebb szépségek egyike; egy királynői 
termetű, szép szál özvegy-asszony : Schőnan 
bárónő ! A férje ezredes volt, vén, pensionált 
szarv-hordó, maga pedig gazdag polgárcsalád 
leánya.

Tökéletesen kifacsarta Emil barátunkat ; 
mint valami czitromot Úgy is dobta el azu 
tán. Persze hogy következett a nyomába húsz 
asszony.

Volt Emilnek pénze is Mentora akárhány, 
szeretetreméltó lumpok a katonaságtól, s a mi 
már a veszedelemnek , netovábbja, ezek között 
egy a cousinje volt. Ügyes világfi, e mellett 
blageur, kalandor és Schwadroneur a javából. 
Báró is volt, mig Emil csak régi nemes. Egy­
szóval egymásnak teremtve. Ezzel élte vi­
lágát, s igy ment a dolog Emilünk 17-ik évé­
től a 21 ikig



DEBRECZEN.
Hm. A rossz idő már volt 

osztrák fegyverekre nézve.
P. o. a hires c h 1 u m i köd ..

ominózus az

Méreg: „Hoch kiáltások és „G o t. 
erhalte“ zengedelmek Magyarországon.

Ellenméreg : „Jaj dehunczfut a
német...“

*
A reakczió szövetsége volna, ha Orosz­

ország, Németország és monarchiánk (a három 
absolutista harapő-kórban szenvedő nagyhala 
lom) szépen megegyezésre jutnának.

Pedig úgy látszik, hogy a koronás téns- 
asszonyok ott Gmundenben tudták, hogy a 
reakczirt fekete-sárga levese .... tálalva 
van.

Csak egy kis belemorzsolni való kell 
még hozzá. P. o. Bulgária.

Mindjárt hozzá ül az asztalhoz Bismarck, 
Giers, Kálnoki.

Tisza Kálmán, majd hordja az egyes fo- 
g á s o k a t.

0 úgy is ért a változtatásokhoz és nya­
lásokhoz s különben is a — fogások 
embere.

A király ottani fogadtatásáról olvassuk, 
hogy a cseh nyelven tartott üdvözlő beszédek 
s ő felsége cseh nyelven felolvasott válasza 
után mind azok, kiket az uralkodó a cercle 
alkalmával németül szólított meg, vagy cse­
hül feleltek vagy hallgattak, igy fejezve ki, 
hogy németül nem értenek, nem éreznek. —' 
Menjen a magyar önérzetet tanulni — a be- 
mákok közé! Itt még Ritter ale zredes ellen 
se mernek tüntetni a nemzeti nyelv sérelme miatt!

Gill Balázs.

üti emlékek.
ii.

Nos, hát a kardbojt is hazudik már?
Báró Fejérvári az országgyűlésen:

Megkönnyitem a magyar ifjúságnak a tiszti­
vizsga letételét . . .

Báró Bauer: Ezt én is megteszem, 
csak szavaznák már meg azokat a genge 80 
milliócskákat!

Országgyűlés hisz, delegáczió szavaz és 
a bécsi „Militär-Zeitung“ ban jön a rendelet: 
„Még tartalékos tiszt sem lehet, 
a ki nem dr. Heinrich Gusztáv, 
vagy Osterlamm Ernő a német 
nyelvben!*

Summa summarum: A kardbojt is hazu­
dik, ha miniszter köti az oldalára!

*
A mint nem hisz a delegáczió a Bauer- 

féle ígéreteknek, megszűnik a Bauernfän­
gerei politikája is.*)

*

A honvéd-d a n d á r szó nem tetszik 
Bécsben.

Ezred — Regiment — lesz belőle.
A debreczeni német to ászt már a „Regi­

ment “-állapot előize volt.
♦

\ édő felett van Ritter alezredes.
Ritter felett van Farkas ezredes.
Be hát mért bárány a Farkas mi­

kor mindenki rendelkezik, csak 
ő n e m?

Ezredes jó székely.
Éberebben székelj,
Hol visszaélnek a 
Dandárnoki székkel 1

Megszégyenitenek bennünket még a sokat 
gúnyolt csehek is.

Beregszász.
Vásáros-Naménytól, mely a Tisza szat- 

mármegyei partjain, de már Beregmegyében 
fekszik, egyenes kövezett ut vezet Beregszászba 

. a megye székhelyére.
Maga Vásáros-Namény jelentéktelen kül 

sővei bír, éppen olyan rongyos, mint valami 
íaíu. Összes nevezetességét a tiszai vashid ké- 
Pezi.’ is érdemli a megtekintést.
Eddigelé fahíd állott a helyén, de azt az árvíz 
folytonosan rongálta, úgy, hogy örökösen javí­
tani kellett, — e bajon úgy segített az állam I 
hogy ezelőtt pár évvel gyönyörű vashidat ve 
retett a Tiszán, mely hid két hatalmas kő­
lábon nyugszik, s vas-gerendáknak sürü háló­
zatából áll Fontos e hid nemcsak hadászati 
tekintetekből, hanem azért is, mert három 
megye (Szatmár, Szabolcs, Bereg) érintkezvén 
itten, e hid képezi köztük az összekötő 
kapcsot.

Tavaly nyáron még vám nélkül lehetett a 
hídon átkelni, az idén azonban már itt is 
megvámolják az utast. Egyáltalában igen bo- 
szantó az Beregm egyében, hogy lépten-ny omon 
vámot kell fizetni, - igy például V.-Naméuy- 
tól Beregszászig — a mi alig 3 mfnyi fávol- 
ság — 3 ízben állítják meg kocsidat a vám­
szedő zsidók.

Beregmegyének ez a része még tiszta 
róna, — de már észak és kelet felé — pár 
mfnyi távolságban — hegyek félkoszoruja kék­
lik. A munkácsi hegyektől egészen a uagyszől- 
lősi, sőt a mármarosi hegysorig belebet látni 
a bérezi tájat. A rónát egész Munkácsig kál­
vinista magyar nép lakja, — de már a hegye- 
, ®n ,tu‘,az oroszok (ruthénék) ütöttek tanyát 
kik hajdan a Rákóczi jobbágyai, s vitéz ka 
tonái voltak.
1 a Az ország-uttól balra, a síkságból kiemel­
kedve a kaszonyi apró hegysor iátható — mié 
éppen szemben velünk a beregszászi nagy hegy 
kéklik, — jobbra pedig a síkon — mint kerek
2 0d,W szem iencse — a tarpai kis hegy 
emelkedik. Igen szép tájkép ez, a mint a ró-
»TIia hegI,VA1(íékkel összeolvad. Messze, túl 
hAhslkvÁ szőlő-termő hegyeken, a gácsországi 
határ közelében, a határórző Beszkid magas 
csúcsai emelik fel hókoronás fejüket, melyek 
gyémánt-fénynye, ragyognak a nyári nap'su-

Kocsink gyorsan halad az egyenes, de 
n!vÓL0,má8Ut°,n’ a falvak egymásután marad 
tünnehtátLai’ majd uJ,abb ős újabb falvak tornyai
fahílwoi ,La ,Tlt lá1thatáron- Majdnem minden 
laluban látható egy-két csinos uri-lak, — igv
t?,=d nthatjuk Japunk szellemes munká­
in ff Dal(i Bay Ilona urhölgynek kastélyát 
ombos fák sűrűjében. Ily kedves helyen az-

terememegS JUk’ ^ ^ SZép gondoiat

,A de,let harangozzák, mire Beregszászba 
érünk, mely még ugyán síkságon, de már köz

k"Tbh6L “Siez"rosszul érezte magát. ’ kulőnosen
is A mPea2ttbobrÍrftaiSZOkOUná1' ked'etlenebb 
"án inas áv 1° f 8
ápolgatta. E ’szegén/^ í**“ afiát 13" 
életében, ütlegel kapott eiószször
lenni.EmÍ1 6gyre idegesebb- 8 beteges is kezd

r „ h Este íel,é jött valami! Epileptikus
-»áss-*-

He titok maradt.
Nyilvánossá lett Schőnau MrAná báljában, melyen Emilt, épen eg/lfatal lánf 

kával áuczolva, époly kegyetlenül vette elő.
ra, elszapVodL?ehátg“riMz-Usorvadéágsa í°d£|‘

Äi *Jj*UÍI«.Abb go”!

ose, hogy meg az oltár előtt, s nem' később“'
a fájdalmasaPdrámát, SyS^korunkí^“}® 
sok jelenete s csak h á r n 1 í°1runkban oly

Az élet liarcza
- Angol regény. Irt, ; Charles öleken,. -
w • , (Folytatás.) ,,

elhangzott, szerelmese gyöngéden oda vonta 
őket nÖVéie á‘l0tt S egymás karjaiba zárta

1 a ~„Epen azt mondtam most Gracenek 
kedves Marion, — mondá Alfréd, „hogy ő rá 
bízom ont az én legdrágább kincsemet Majd 
m kor vissza fogom kérni önt, kedvesem, s ha 
majd ősszekelve a házas élet derült ki- 
látásaival előttünk ülünk együtt, arról fogunk
Graceünket’ • t6gyÜk, boldo^á a mi
uraceúnket hogyan — előzhetjük meg kí­
vánságait ; hogyan mutathatjuk ki hálánkat s szeretetünfcet iránta legjobban ;s miként ízet
Íeánk rótC“ "P adőssá8unkat, a mit «3

A Marion egyik keze az Alfrédében « 
másik nóvéréeben volt. Az ő szeld, derült s 
vidám szemeibe nézett oly tekintettel mely 
hen csodálkozás, bánat szeretet = i- r^e y 
“f"djek' Bő nézett reá”miutha eg)““ 
gyalra nézne. És ő ismét szelíden, derülten 

nézett vissza nővérére ’ s Terel“

•x • ha eljó azon idő, a minek el keli
jönnie, — mondá Alfréd. „Csodálkozom b 
még eddig nem jött el : de Grace jobban S' 
ja, mert ő mindent jobban tud a mítnv : • i= ?"b«8« kzz égj barátra, íi” ) 
tárja szivét s a ki az legyen neki » J, 
volt neliünlf akkor. Marion mily gyönyört fog 
nekünk okozni annak tudata, hogy ó l mi
kedves nővérünk szeret és viszont szeretteiik 
a mint mi kívántuk aztszeiettetik,
z a.mDffi0‘5k fi—L“

M ÄSf” s «‘-«-a -eí
És mikor aztán mindez elmniiL- D

vétlenül a hegyek lábainál fekszik, melyek fél­
körben futják körül. Kis városka ez, melynek 
épületei nem sokat mutatnak, de vidéke annál 
szebb, s hegye kitűnő bort terem.

Beregszász épületei közt a legelső hely 
kétségkívül a régi róm. kath. templomot illeti, 
mely tiszta góth styljével kellemes benyomást 
tesz a szemlélőre. A népmonda — melyet 
Tompa gyönyörűen dolgozott fel — e templo­
mot egyidejűnek tartja a várossal, bizonyos is, 
hogy nagyon régen épülhetett, s sok zivataros 
időt látott

A monda szerint e templomot és a várost 
— berkes helyen — egy Szász nevű 
pásztor építette, ki a lomha Vérke partján 
legeltette gulyáját. A bikák elkezdtek egymás­
sal viaskodni, s alattuk besüppedt a föld. E 
helyen temerdek kincset találtak, melyet a 
város alapítására fordítottak Mint Eperjes 
város czimerébeu a földi eper, — melyhez a 
város alapítása van kötve, — úgy itt is" a régi 
ezimereken ökör szarv szerepel, — ilyen czi 
mer a megyeház nagytermének plafondján is 
látható.

Beregszász történetének igen érdekes epi­
zódja az. midőn 1657 juu, 17-én a lengyelek 

I elpusztították, s akkor a fent említett rom. 
í kath. templomot is feldúlták.

A lengyelek beütésének II ik Rákóczi 
G.vörgy volt az okozója, ki a lengyel koronát 
fegyverrel akarván hatalmába keríteni, pusztító 
hadjáratot intézett Lengyelország ellen. Ennek 
megbosszulására Lubomirsky György lengyel 
főur 1657-ben Rákóczinak magyarországi bir­
tokaira tört, s Munkácsot, Beregszászt, Néme­
tit, Szatmári, s Szinyérváralját felduba, vala­
mint számos falut fölégett. Az akkor elpusz­
tított, s azóta tol nem épült Kis-Muzsaly köz­
ség templomának romba dőlt falai, melyek még 
ma is láthatók, tanúskodnak e hadjárat nusz- 
titásairól.

A bei egszásziak templomuk kerítése mö 
gótt kerestek védelmet, de ott „őket mint egv 
oJtáron, megáldozták vala“ — irja e»v rési 
krónikás. — A leégetett templom falábra ma­
gyar vérrel írták fel a boszuálló lengyelek a 
következő, emlékezetes mondatot :

„Vicém pro vice: reddo tibi hona, vi- 
^?ef' ." (Tromfot tromfért, — a szenvedett 
jókat visszaadom neked, szomszéd !)
. , Beregszász városát ezenkívül még több 
ízben^elpasztRotta az ellenség. - újabb idő- 
nen lböO-ban pedig tűzvész emésztette fel 
a város nagy részét E tűzvész óta sokat csi- 
nosodott a város, mert a főbb utczáit rendez­
ték négy szogletü piaczán — mely ma már 
egészen városias képet mutat — nagy áru­
bazárokat építettek, mi által a különben is 
e eg élénk forgalom (Beregszász nagy és ter- 
mekeny vidék központja lévén) emelkedett 

A város mellék-utczáin többnyire csak 
földszintes házak vannak, de ezeknek is egy 
része városias csínnal van építve. Az általános 
benyomás különben azt mutatja, hogy Bereg­
szász - külső tekintetben - mintegy vegvü 
1 ke a felföldi és alföldi városoknak^ A régi 
megyeház helyett most újat építenek, mely 
hatalmas arányaival nagyban fogja díszíteni í

A köztisztaság, rendészet, s más oly té 
hpff? ™el-vek egy haladó városnak Elenged- 
he etíen feltéteJei, gyenge lábon állanak Rt 
folyója enne a városnak, mert a Vérke éppen
má¥r KepéVZeil “• de hát ennek met 
már régebben elzárták, s a folyónak csak ko
?=aLTd™ra«,“a,'í “5 ítos- P1M0-I dS-
íeczen, drága pénzen megvenne a fokot

itt pedig a meglevő folyót is elzárják !

A váios lakossága igen i 
vendégszerető. IIt még mindig ■
magyar vendégszeretet, mely '[.~Slk aná 
bortermelő vidékeken volt ésvani, es > 
A mulatságoknak is barátja e ne, klfe^*o 
a színészetnek is pátrónusa Jeleni* Vala®-: 
Lajos székesfehérvári szintársuk !8 a 
Rt, szép pártolás mellett.

A beregszászi bor - n,elvnek , 
és ereje van - országszerte jő !■ Za®2:;. 
vend Most azonban a szőlló-hc.,,,iDek (í- 
pusztulással fenyegeti a filokszera p , 
lóban nagy kár lenne, ha e szóllő'kT8 !‘ 
nának. mert sok ember exisztencziL Í?"®1*1 
misülne s a legjobb borok e-vikí? 
tenők. oyiKet elveaó.

A szőllóhegyck tetejéről elra^Ho i 
ny.hk mmdeofolé. Ellátni onnan 
Patakig. Észak és Kelet leié he4 ), ,árG'* 
emelkedik, - mig dél és nvug°at fefí ^ 
mérhetetlen rónaság terül el a Ti 6 6 ICe8" 
iforeg és Szatmár síksága összeJv^a tf 
csoda, hogy a honfoglaló magyarok , ,Vlli 
kácsi hegyekről letekintve, annffL, ^ 
ték e tájat! . annyira inegszere!.
, „ mMőn a szóllő munkások
hegyekről hazatérnek, dal zeng mindenfi,, í 
hegyek óriási hosszú árnyat vetnek __ ’k 
tüzes golyója lassanként lemerül„r íat 
síkon, mintha tengerbe buknék alá 'TU8St; 

(Beregszász) ' • •
Kosa Barna

helyi hTrekT^"
* Polgármesteri jelentés. Debreczen « 

ros közigazgatási bizottsága ma d. u. tanom
nCn1ee JlaV‘ “ éSét A.Z aUgUSZtU3 hóról szói!
p o 1 g á r mesteri jelentésből n 
emeljük a következő főbb adatokat: A°rend 
őrség által letartóztatott 151 e^yén - 
ltozul a kir^ ügyészségnek áladatotúl mén 
a több. rendón utón büntettetett meg £], ' 
loiiczoltatott 74 csavargó. Különböző iparnemek 

I ónálló gyakorolhatására 21 egyen látiA,!-,
I el igazolványnyal. Munkakonyv 59, ide,£ 
igazolvány G darab adatott ki. A katona, £ 
szám volt: közös nadseregbeli 434 ember,305 
lóval, — honvéd 1395 ember, 104 lóvá _

eSLoi™ 409 !4,al a la‘«welszállásolva volt 395 ember, 8tí lóval. Mint 
átvonuló besuáHáso'tatott 5 törzstiszt, 34 fóí
of \ ember- 1102 lő. Elófogat adatot; 
28 A lakosság által állami adó lejében beír 
zettetett: 78,490 frt 03 kr. Hadmentes»«! 
díjból befoly t 191 frt 30 kr, Közmunka váit- 
•ság czimeu befolyt 1480 írt 50 kr. A kozséei 
bírósághoz beérkezett 310 ügydarab, - ebbéi 
elintéz tetett 294, — maradt hátralék 2ti.

^gi eh aj tás fogauato>itott 64 esetben, árverés 
nem volt. Felebbezés beadatott 15

’A kereskedj közönség figyelmébe! 
Az iskolai szorgalomnak beálltával az alulír 
kereskedelmi társulat kötelességének ismén 
id In vm mindazon hely beli kereskedő főnök 
uiakat, kik üzletükben tanonezot vagy tanon 
ezokat tartanak, hogy ezeket — mennyiben 
aua az 884. évi XVII t ez. 62. §.a értvl- 
rneben különben is kötelezvek — az alulirt 
tarsu at által íentartott alsó fokú kereskedem 

I 11 is'ólába mielőbb beíratni igyekezzenek, 
minthogy ennek elmulasztása a hivatoit tör­
vény szakasz, valamint az 1868. évi XXXVIII. 
f ’ cz\ Jonatkozó intézkedései érteimében bün­
tetendő cselekményt képez Meglővén egveo- 
naut már a multí-oi győződve arról, miszerint 
Li , kereskedő főnök urak tanonczaik
iskoJaztafasát, a tanoncz iránt törvényben elő- 
’r ‘!vatÍ3uk,at kellő pontossággal eszközük, 

em kételkedik a társulat ezúttal sem, hogy

miket gondoltunk, éreztünk, miket remältitnt- “ elváláskor ™ mny netzDekn 
tudtuk kimondani az isten veled-et.
Britain! A k°CS' ® fák között Jön, — kiálta

'egb„,dog.bb„,t Ä * “gí 

Nemdü TeLTm =™'««™apo,

> •wJ’ZLjirS!“ ke? ieA1ä“ Dk7„"
fk Ní=«s tobbVás. Búcsúzzék 'efMariontól" 
Az ég vezérelje önt!“ »rariontoi.
elhoeí!f/éd keblére szoritá Mariont. S mikor 
elbocsátá az ismét nővérén UioaMt or

» Doctor'lUo bÄ"Se”

Rssias
természetesen az egész csak bohósáe’ r°n
3ÄS- «5 ” 1
akadályozni meg hogy „I‘

- A hídon jön ! - kiálta Britain.
talmasao ^ogszSÚT dS* &

,bTres -F-%
ur ! Isten önnel Graggs utV ^ Smtchey 

~ Itt a kocsi i jelenté Britain.

EÄät? S5S'
kezzék reám ! ' U ace növ6rem etillé-

a„=«A,dS„B StSbeV,l. e"'-6«d4
kiatco = alakja ,Zl.Í!n 'mírad“"'0"

. A podgyászszal sürögtek-forogtak. A ko­
csi elindult. Marion még sem mozdult.

Kalajijával integet neked kedvesem, 
mondá Grace. „Nézz leendő férjed után. 

szerelmem h
Nővére csak rázta fejét s egv pillanatra 

megfordult. — Aztán ismét visszafordulva s 
azokba a nyugodt szemekbe nézve keblére haj- 
tá fejét s zokogásba tört ki.

Oh Grace, oh áldott jó Grace ! Én nem 
tudom ezt nézni! Megrepeszti szivemet.

Második rész.
Snitchey és Craggs uraknak kényelmes 

I * n helyiségük volt a régi csatatéren, a 
ott otthoniasan végezték dolgaikat s nem 

egyszer valóságos kis harezot kellett vivniok 
a cltensekkel.

Bár ezen csete-patékat alig lehet küz- 
de emnek nevezni - mert az igazat meg­
vallva ők nagyon csiga léptekkel haladtak - 
mégis már annyira belejöttek a harczias el- 
nevezésekbe, hogy a felperes ellen támadólag 
éptek fel, majd rést iparkodtak ütni a vé­

dők soraiban, vagy elszánt rohamot intéztek 
a V/anceilána ellen, közben-közben pedig apró 
csatározásokat folytattak a kisebb hitelezők 
csapatjával, a mint épen alkalom akadt s az 
ellenség a látóhatáron mutatkozott.

A hírlap harezterüknek lényeges és elő 
?y08 rész6t képezte ; és az ütközetek leg­
többjében, melyekben tábornokoskodtak, mint 
a harezosok később megjegyezték az volt a 
legnagyobb baj az ó számukra, hogy az őket 
. ,ra övező rettenetes füstfellegben, nem ve­
ttettek ki egymást s nem tudták pontosan meg­
ítélni, milyen állásban vannak.

(Folyt, köv.)
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kereskedő főnök urak a törvény által e te­
kintetben reájuk rótt kötelmeiknek meg fog- 
h k felelni Minthogy tehát a tanonczok pon- 
na iskoláztatásáért a főnök felelős, — mint- 
hnev továbbá már a tanoncz felvételi szerző- 
lésben megállapított próba idő alatt is a ke- 
Ű kedó tanonczának rendes iskoláztatásáról 
Gondoskodni tartozik, — hivatkozva végre 
® ij0trV a szakképzettség fejlesztése magá- 
a7'a kereskedő osztálynak áll kiváló érde- 
“ lien . elvárja és feltételezi a társulat minden 
taaonczczal bíró kereskedőtől, hogy tanonczát 

általa feuíartott s Dr. Bever Ferencz ke- 
esl[ akadémiai igazgató vezetése alatt álló 
|j fokú kereskedelmi iskolába lehető mielőbb 

beíratni fogja. Felemlítjük még ezúttal, hogy 
a tanoncz bejelentésére készített űrlapok a 
kereskedő főnök urak rendelkezésére állanak, 
melvek mindazoknak, kik eziránt nevezett igaz­
gatóhoz fordulnak, készséggel és díjtalanul 
fognak kiszolgáltatni; magától értetődvén, 
kogv ily bejelentés nélkül a tanonczok az is 
kólába fel nem vehetők. Debreczen, 1888. 
szeptember 4. A kereskedő társulat
választmánya.

* A deákok hete. Szeptember első nap­
jait a tanuló-ifjuság dominálja. A szünidő el­
múltával tömegesen érkeznek vissza városunk­
ba a tanulók — s iskoláinkban folynak a 
beiratásokl Minden vonat újabb szállítmányt 
boz. Egyik másik apróbb muzsafi szemében 
még otthonról hozott köuy ragyog, - de azért 
vidámság náluk az általános jellem-vonás. 
Jól esik látni az utczán járó kelő piros-pozs­
gás fiukat, kiket hazulról bepakolt kalácsok 
bs sonkák, anyai könyek és apai jó tanácsok 
kíséretében bocsátottak el. Sok sikert érjenek 
el az uj szorgalmi szakban !

* Uj helyi vasút A hatvan-utcza barom 
vásártéri vasút építése javában folyik — A 
fóldmuukálatok már csaknem egészen a pia - 
czig készen vannak. E vasútnak egyebek közt 
az a haszna is meglesz, hogy a hatvan-utcza 
óriási pora csökkenni fog, mert a síneket a 
hatvan-utcza kövezetlen oldalára rakják le, hol 
eddig nagy előszeretettel hajtattak a kocsikkal 
nem törődve a por felverésével. Ezután az 
utcza túlsó oldalán, a kövezett részén kény­
telenek a kocsik járni.

* Évszázados jubileum. Kisújszállásról 
írják lapunknak : Sírja felé lépdelő századun­
kat sokféle névvel nevezte el a magyar tudós 
világ. Mondták, írták, miveltség, szabadság, 
tudomány, haladás, isten tudja, még micsoda 
századnak ; talán e sokféle elnevezést még 
meglehetne toldani „Jubileumok Százada név­
vel És nem is ok nélkül. Jubileuma van most 
mindennek, egészségnek, 5—10 éves országos 
és nem országos hivatalnak, tudomány, és tu 
domány-szinüségnek kik közt aligha nem 
legfőbb az egészség jubileuma. Ma már di­
vattá emelkedett a jubileum : talán nem lesz 
szerénytelenség, ha mi — is kisújszállásiak 
jubileumot tai tuuk. De már tartottunk is, 
még pedig, mint hajdan a római pápák, száz­
éves jubileumot öröm évet. Augusztus 29-ke 
volt azon nagy, fontos, és dicső nap, melyen 
Kisújszállás reformált népe 100 éves íenállását 
ünnepelte templomának. Reformált vallásunk 
egyszerű, de hatásos szertartása szerint ment 
végbe ez ünnepély Ugyanis, a mondott na­
pon 8 órakor minden harangjaink ünnepélyes 
zúzása mintegy örömmel hívta a város, s egy­
ház népét az ünnepélyre. „Jövel szent lélek 
Űr isten“ éneklése nyitotta meg az egyházi 
szertartást, ima előtt a dalárda karéneke 
zengett, melyet követett a kenetteljes ima, 
melynek elvégezte után ismét a dalárdakar 
éneke zendtilt meg. Követte ezt a templom­
történet felolvasása Gulyás Lajos lelkész ur 
által, az imát mondotta a másik lelkész Do­
rogi Lajos ur. A templom történetéből röviden 
annyit említek meg, hogy 1754-ben vályog­
templom építése égetett téglaalapon engedtetett 
meg legfelsőbb helyen, külön a toronytól, 2-ik 
József uralkodása boldogabb kort hozott a pro­
testánsokra „türelmi parancsolata* által Az 
egyház buzgó hívei azonnal 1786-ban egy uj 
templom építését kezdték meg, mely a mos­
tam,{alapja, falai, boltozata, tornya egészen 
téglából építve, és a templom épület össze 
kötve a toronynyal, e templom 1827-ben őr 
zette a természet romboló hatását, mert 
egy-égi tűz julius havában tornya, és ha­
rangjaival elpusztította. A nép vallásos buz­
galma azonban már a kővetkező évben díszesen 
njra építette. Az idő mostohasága azonban 
látszott a tornyon ős templomon rombolólag 
hatalmaskodni. Illyés Bálint kedvelt jeles lel­
kész közeigetni látván az időt, melyben e 
templom százéves élete pár év múlva meg­
lesz : indítványt tett, hogy e templom száz­
eves fenállása 1888-ban ünnepélyesen tartas­
sák meg, mert 1788-ban nyittatott meg kö­
zönséges isteni tiszteletre akkori tiszántúli 
püspök Benedek Mihály által. A szép, és di­
csó indítványt nagy lelkesedéssel fogadta el az 
egyháztanács. Hogy az ünnepély méltóságosabb 
ieg.ven, a templomot kívül belől: úgy szinte a 
tornyot is, szép uj díszbe öltöz­
tette, az uj díszítés 5,459 f. került az egyháznak 
~ v°lt a mi nevezetes történeti emlékű jubi­
leumunk. 100 év óta hirdettetik e falak között 
a szeretet, hú, hazafiság szent szava. Adja 
istenünk hogy ez egyház népe minden száz 
e'ben ünnepelhessen boldogságban ily ünnepi 
napot Atyák, anyák adjátok által e nap ünne- 
Pát, emlékét, gyermekeitek, unokáitoknak, 
azok pedig ismét unokáiknak. Hogy ez ünne­
pély emléke mindvégig fenmaradna : igen fon­
tos, és érdekes volna, ha a templom történeti 
leírása nyomtatásban is meg lenne, hogy az 
buzdításul lenne a késő utódoknak is, lelke 
sülnének őseik vallásos dicső tettein. Az egy­

DEBRECZEN.
ház vidéki vendégei részére nagyszerű ellá­
tást rendezett a nagy vendéglő dísztermében* 
számosán jelentek meg mind helybeliek, mind 
vidékiek. — Hangzottak sok szép' felköszönté­
sek. a zene folytonosan működött. A helybeli 
1 az nap estéjén szép tánczmulatságot 
rögtönzött. így folyt le s z á z éves ünnepé- 
7* i Nevelte az ünnepély nagvszerüsé- 

gét, hogy el ne feledjem, az, hogy a heves 
nagykunsági egyházvidék e napon tartá köz­
gyűlését. Egyházmegyei gondnok Horti István, 
és esperes Székely Károly urak elnöklete 
a att, és a gyűlés itt kezdetett meg e feldí­
szített templomban, folytattatott. az nap dél­
utánján és más napon a városhá-.a nagyter­
mében. Űrök virágzás e város, és egyháznak!

K. Hajdú Lajos.
* A vármegyéről. Gróf Dégenfeld József 

főispán a vármegyeháznál tegnap számonkérő- 
széket tartott; mely alkalommal a tisztvise­
lőknek az apr. 1-től aug. 15-ig végzett ügy­
kezelése vizsgáltatott meg. Ma d. e. az állandó 
választmány tartott ülést, — f. hó lO a közi­
gazgatási bizottság ülésezik, szept. 24-én 
pedig a megyei őszi közgyűlés fog meg­
tartani.

* A keresztesek. Közjegyzői irodában 
történt. A közjegyző felolvassa a parasztasz- 
szonynak a közjegyzői okmányt. Megértette ? 
kérdi a közjegyző. — Igenis megértettem. — 
No, most jöjjön ide és írja alá. — Kérem 
alásan, én nem tudok Írni. — Ilát akkor csi­
náljon három keresztet. Erre a parasztasszony 
odalép a körjegyző íróasztalához és a legáj- 
tatosabb arczot vágva, három keresztet vet 
magára.

* ingatlanok forgalma. A debr. kir. törv. 
mint telekkönyvi hatóságnál folyó 1888. évi 
aug. 18-tól szept. 1-ig. Koncz Lajos és neje 
Frankovszky Berta veszik Grausz Mór és neje 
Krausz Rebeka uj osztású szántó földét 5250 
írt. Halgató Mihály veszi Németi József uj 
osztású szántó-földét 880 írt „93 kr. Major 
István és neje Szemere Juliánná veszik Zöld 
István és neje Zombor Eszter ondód! szántó 
földét 1100 írt. Kerekes Géza és neje Papp 
Anna veszik Albert István és neje Török Ju­
liánná ujosztásu szántó földét 3500 frt. Kál­
mán János és neje Balogh Juliánná veszik, 
özv. Szabó Györgyné és társai ujosztásu 
szántó főidét 21 frt 67 kr. Pető János és ne­
je Nagy Erzsébet veszik Kovács László és 
neje Bene Zsuzsámra házát 2400 frt. Andirkó 
Mihály és neje Szűcs Juliánnaveszik Kapros 
János és neje Koszorús Erzsébet ujosztásu 
szántó földét 770 frt 71 kr. Kálmán János- 
né Tóth Zsuzsánna veszi Bencze János és 
neje Balogh Juliánná hatvan utczai szellőjét 
300 frt. Dr. Gajzágó Béla és neje Geréby 
Ilona veszik, Geréby Fülöp szőllőjét 350 frt 
Jószay Antal és neje Ercsey Juliánná veszik 
őzt. Balogh Istvánná Szilágyi -Juliánná ujosz­
tásu földét 70 frt.

* Házak vizsgálata. Az ujonnap épült 
házak orvos-rendőrileg megvizsgáltattak, hogy 
valyon megfelelnek é a közbiztonság és köz- 
egészségügy követelményeinek ? A takarék- 
pénztár bélháza — a pompás „Hungária“ — 
minden tekintetben kifogástalannak találtatott,
— a külső soron azonban több olyan uj ház 
épült, melyekbe, miután a közegészség köve­
telményeinek nem felelnek meg, a rendőrség 
nem engedte meg a beköltözést mindaddig, 
mig a kifogásolt hiányok nem pótoltatnak.

* A szokás. Őrmester ur Láb, a ki már 
három stráfot és szolgálati keresztet hord a 
kabátján, sétál az utczán. Találkozik öt hölgv- 
gyel, a kik egész szélességben elzárják tőle az 
utat, Az őrmester kifakad : — De hölgyeim, 
ha önök ötös rendekbe sorakozva masíroznak, 
nem lehet előlük kitérni a nélkül, hogy ne 
kellene a direkciót az árok pocsolyának irá­
nyozni. Tessék középütt kettészakadni! ...

* Vállalkozók figyelmébe. A m kir. ál­
lamvasutak diósgyőri gépgyárának igazgatósá­
ga az 1888 ős 1889 évi bányata és müszrerfa 
szükségletének szállítására pályázatot hirdet 
vén, erre a vállalkozni óhajtók figyelmét azon 
megjegyzéssel hívjuk fel, hogy az ajánlatok f. 
év szeptember 20 ig adandók be s hogy az 
idevonatkozólag kibocsátott hirdetmény ke­
reskedelmi iparkamara hivatalában, a hivata 
los órák alatt megtekinthető. Debreczen, 1888. 
szept. 3 A kereskedelmi és iparkamara.

* A szesz denaturálása. A pénzügymi­
nisztérium ideiglenes vezetésével megbízott m 
kir. miniszter elnök az adómentes használatra 
szánt szesznek denatulására alkalmazható sze­
rek megvizsgálásával a debreczen! pénzügy­
igazgatóság kerületére nézve a budapesti m. 
kir állami vegykisérleti állomást bízta meg.

* Szélhámosság madarakkal Két külföldi 
madárkereskedó érkezett a napokban váro­
sunkba, s itt igen jó üzletet csináltak. Számo­
sán vásároltak tőlük madarakat, különösen 
kanárit, azon reményben, hogy rzok énekelni 
fognak. Utólag azonban kisült, L*gy az eladott 
madarak legnagyobb részben nőstények voltak, 
melyek énekmüvészettel felruházva nincsenek. 
Ennek alapján a két csaló poroszt letartóz­
tatta a rendőrség, s haza fogja őket tolon- 
czoltatni.

* A „Saturnus“ feltűnése. A „Saturnus* 
két hónapi távoliét után ismét megjelenik 
szemhatárunkou. Junius végétől augusztus 
közepéig, mint a „Vénus“, a nap túlsó olda­
lán időzött, azzal a külömbséggel, hogy nem
— mint a „Vénus“ — uyugotról kelet felé, 
hanem ellenkező irányban mozgott. Útköz­
ben találkozott a „V é n u s*-szal (jul 27 ), 
de gyorsan iramodott tova, hogy minél 
előbb jusson a nap másik oldalára. A 
plánéták legszebbike most már ismét

látható, mint a hajnali csillag ragyog a keleti 
égen s ezentúl naponkint egy fokkal fog emel­
kedni, úgy. hogy októberben este 8 órakor a 
meridiánt szeli.

* A j gakademia köréből. Említettük 
már, hogy a debreczeni jogakademiának hét 
hallgatója tette le kitüntetéssel a vizsgálatot. 
Ezek névszerint a következők : Galánffy Lajos, 
Nagy Lajos, Kőrössy Kálmán és Medve Zol­
tán az I alapvizsgálaton, — Szűcs Lajos és 
Medve Zoltán a II. alapvizsgálaton, továbbá 
O.ehváry Zoltán az államtudományi állanivizs- 
gálaton.

* Hangverseny. Szombaton szept. hó 8- 
kán a nagyerdei Dobos pavillonban a jóhirü 
Szabó-testvérek, kik már fejedelmi 
udvarok előtt is játszottak, igen érdekesnek 
Ígérkező hangversenyt rendeznek, melyre ez 
utón is felhívjuk a közönség figyelmét. Szabó 
Béla zeneszerző egyetlen művész az „Árion 
hegedűn“, mely különös szerkezete és játék­
módja folytán páratlan szép csengő hanggal 
bir. Azonkívül előadások egész újonnan felta­
lált „Áviouciterá“-kon, melyek szép és erős 
hangúkkal felülmúlják mind a többieket, mi­
után ezek az elsők a zongoraszerkezet után 
készített citerák, melyek a zongorához hasonló 
rendkívüli erős hangot terjesztenek — Az 
„Árionciterá“-kon : hegedű-, czimbaloin-, hár­
fa- és mandolin-utánzások (imitációk) is adat 
nak elő.

* A nagyerdei fürdőben a kazántisztitás 
Lefejeztetvén, a fürdő holnaptól kezdve ismét 
a közönség rendelkezésére áll.

* Piaczi árak 1888. szept. hó én 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs
1 Mm Árpa

100
100

Zab 
„ Tengeri 
„ Köles 

Zsák Burgonya 
Szalonna 

% Háj

6 80—6,60—6,40 
5 60—5,40—5 20 
4 70—4 60—4 50 
,470 -4,60—4,50
4.50— 4,10—4 30 
6,60—6.40—6,20
6.50— 6,25—6 00 

60—
60.00 — 59.00 58.00 
60.00 — 59.00 58.00

Közgazdaság.
— A ló és annak tenyésztése. Kocsányi 

és Vitéz kassai könyvkiadóknál megjelent Ko- 
vácsy-Monostori „A ló és annak tenyésztése* 
czimü mü 1 ső mutatvány-füzete. A műnek 
már első füzete is érdekes, a menynyiben be­
vezetés után a természetrajz! adatokkal, te­
hát az eduidákkal foglalkozik, s jól sikerült 
ábrákkal illusztrálja az ide tartozó lóféléket 
Majd azután áttér a ló eredetére ős törté 
netére, a nem szakértőknek is kiválóan ér­
dekes és tanulságos olvasmányt nyújtván. — 
Ezeken kívül tárgyalja a betegség és egész­
ség jeleit, a lö vérmérsékletét és szervezetet 
stb. A munka csinos kiállítású. A mü 12—14 
füzetben lesz teljes, s — egy-egy füzet ára 
50 krajezár.

Gabnaárak- (Budapest terménytőzsde 
szept. 4.) Bu<a tavaszra 8.64 áru, búza 
őszre 7 75 pénz, 7.77 áru. Tengeri júni­
usra —.— pénz, —.— áru, tengeri jul.— 
augusztusra 6 — pénz, 6.05 áru, tengeri 
szeptemb— októberre. —.— pénz, — 
áru, uj tengeri 1889. máj.—jun. 5 41 
pénz, 5.43 áru. Zab tavaszra 5.39 pénz, 
5 90— áru, zab őszre 5.37 pénz, 5.32 áru. 
Káposztarepcze augusztus—septemberre 
14" s pénz, 14% áru.

— Sertesvásar. A ktíbáuyai sertéakeresk 
csarnok távirata szept. 4. Az üzlet változ. magy.
ma>ági öreg nehéz 49.----- 50.— írtig magy. uras.
fiatal nehéz 51.---- 51 50 frtig, magy. uraság.
fiatal közép 50.---- 51.— frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 49 -----50.— frtig, magyar sze­
dett nehéz 48 ----- 49.— frtig, magyar szedett
közép 48—.—49.— frtig, magy, szedett könnyű 
47.—48—.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz 54.----- 55 — frtig, rom. bakonyi át­
menet! közép-------- .— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . írtig, rom.
átnzneti eredeti közép —.---- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz .49.— 5Q — frtig szerb átme­
neti közép 48.-49.----- írtig, szerb, átmeneti
könny. 47.----- 48 — frt. hizó a vasútról má­
zsája —.----- .— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban — .— frtig hízó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4*/. levonássá: —,-----.— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 4%-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslótszám. Aug 31-én volt 
készlet 111,404 db, — szept. 2-án felhajta­
tott 3230 drb, — szept. 2-én elstál ittatott 
1172 darab. — Maradt készletben 113,462 darab 
sertés.

Hazánk s a külföld.
— Gyilkosság! kísérlet. Gnedig Ottó 

budapesti szabómester betegeskedő nejét, ki­
nek élete 1000 írtra volt biztosítva, meSakarta 
gyilkolni, hogy mielőbb hozzájusson a biztosi- 
tási összegből. E végből ólmot olvasztott, me­
lyet egy tölcsér segítségével alvó neje falébe 
akart önteni. Az ólom legnagyobb része azon­
ban nem az asszony (fülébe, hanem a fejére 
csörgött, s ott a haj fentatotta. Az asszony 
lármájára a derék férj megszökött.

Törvényszék.
* A bolygó uzsorás. Reisz Dávid, az 

Amerikába szökött uzsorás ügyében a buda­
pesti kir. törvényszék október 8-ára tűzte ki 
a végtárgyalást, azonban minden alapos ré­
mé nj/e nélkül annak, hogy a kitűzött határ­
időben előkerüljön Reisz.

Apró cseprö.
Pályaházban.
Hogyan, kedves barátom, ön a vasútnál, 

pénteken s még hozzá 13-án. Tehát épen nem 
babonás ?

— Ellenkezőleg, nagyon is, . . . de nem 
én utazom, a feleségemet és anyósomat ki­
sértem a vonathoz.

Nagy férfiak dicsőségének nem drt, ha a 
sokaság visszavonul tőlük, hogy a jövendő min­
den oldalról szemléltetve a különállókat, őket 
egészen megismerhesse.

Eötvös.

A gazdagok bősége a szegények ínsége.
U. a.

Ágoston, Lerm. 28 de v. Ap.

Könyv lett a rab nép s gyávák köntöséből 
S most a szabadság és a hősi kor 
Beszéli benne nagy történetét.

Vasúti menetrend.
— A nyári viltolásokkal, —

Oebreczenből Indul:
Budapest-Nagyvárad felé : r. 8 i. 27 p.

it I, *1 d. o. 11 6. 16 p.
it II ti «st« 10 é. — p.

Stathmdr fele*) reggel t ó. 48 p.
.I „ d. n. S 6. 17 p.

Kassa felé**) : reggel 6 ó. SÍ p.
v „ este 7 6. SO p.

U-Nándi felél Vendéglőtől: e. 5 é. 50 p és 4. 6. d. a. u. jsanás jeié) Vl8ártérró,. r 6 ó. 7 p. és 4 i. 1» p. d u.
Debrecenbe érkezik :

Múzsák.
— A „Szegedi Napló“, egyeik leggondo 

sabban szerkesztett vidéki lapunk, szerkesztőt 
cserélt. Euyedi Lukács orsz. képviselő, a ki 
úgy is már évek óta meglehetősen távol állt 
a laptól, tényleg visszalépett a szerkesztéstől. 
Több mint egy évtizede alapította ó a lapot 
és ügyes vezetéssel tekintélyre tudta juttatni 
Most elhagyta és helyét Kubinyi Zsigmondnak, 
a tényleges szerkesztőnek adta át, a ki jour- 
nalistai érzékkel vezette eddig is a lapot A 
„Szegedi Napló* programmja marad a régi, 
cck tisztán és kizárólag magát a közügyet 
szolgálja. Jövőre a vasár- és ünnepnapok után 
is ad ki lapot.

Budapstt-Nagyvdrad Jelöl ; 
»» »» »»

Stalhmdr felöl;
»I M

Kotta felöl:

reggel S d. 6 p. 
d. u. 3 ó. II p
eile 7 ó. 19 p.

d. e. 11 6. 18 p.
este 4 6. 86 p.
d. e. 8 ó. 2 p.

este 9 ó. 11 p.
tr V, , , ...j , Vásártérhez : r. 7 6. 69 p. és8ó. 43 p. e. 
H.-Ndnd, felöl ( Vendéglőhöz : r. 8 6. 7 p is 8 6. 62 p. e. 

*) Érmihályfalra, Nagy-Károly atb.
**) Nyíregyháza, Mistolcz, Szeren«, Czap, U.* 

Sziget stb.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imre 
Kutas! Imre

SKiMKWÖt

legjobb asztali- és üdítő Ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésiéi, 
gégebajoknál, gyomor- ée Mlyagta- 

rutnál.

Mattoui Henrik, UHsW is Wspmt

Szombaton szept. hó 8-án
esteli %8 órakor

a nagyerdei Pavillon termében
átutazás alka mával Tátra Füredről — Erdély, 
Románia és Törökországba, itt csak ssombaton 

tartatik

ARIONHEGEDO-HA ngv erseny

SZABÓ TESTVÉREK
által.

Szabó Bda zeneszerző egyetlen művész az 
„Árionhegedün,“ mely különös szerkezete és 
já'ékmódja folytán páratlan szép csengő hanggal 
bir. Azonkívül előadások egész újonnan felta­
lált „ Arionciterá*-kon, melyek szép é-s erő* han­
gúkkal felülmúlják mind a többieket, miután 
csak az elsők a zongora szerkezet után készí­
tett cziterák, a melyek a zongorákhoz hasonló 
rendkívüli erős hangot terjesztenek. — Az 
„Árionciterá*-kon : hegedű-, cimbalom-, hárfa- 
és mandolin-ntánzásra (imitácziők) is adat­

nak elő.
Művészies, élvezetes, érdekes és kedélyes 

előadások.

r*

e II
I

-T

•

MMf
V- 4 ■

; > ?-. . 
■ ;; ' •

r. ; ■*?'/ f !••

I

.

'

■ -

A'

1.

/ i

‘U í

t \

1 i

1
4h trí

i
í'

- R-



Árlejtési hirdetmény.
H.-Böszörmény város közbirtokos­

sága által előállittatni, szádékolt több 
rendbeli fahidak s viz átereszek mun­
kájának vállalkozás utjánni kiadatása 
végett folyó évi szept. hó 9-ik napján 
délelőtti 10 órakor a közbirtokossági 
irodában, szó és Írásbeli ajánlatok elfo­
gadása mellett 'nyilvános árlejtés fog 
tartatni.

Az építési költségek 1595 írtban 
vannak elő számítva.

A részletes költségvetés, tervezet 
és vállalati feltételek f. évi Szept. 
8-án az irodában megtekinthetők.

Felhivatnak a vállalkozni szándé­
kozók, hogy a fent kitett napon és idő 
ben az előirányzott öszveg után számí­
tandó 5 száztóli bánatpénzzel ellátva, 
a kitűzött helyen vagy személyesen je­
lenjenek meg, vagy pedig jogérvény68 
írásbeli ajánlataikat, — a 10 száztóli 
bánatpénz melléklése mellett, — ide­
jén küldjék be.

H.-Böszörmény. 1888. aug. 30.
Balthazár János

közb. hely. elnök.

Összes

TakarmáiiykészitA gépek

mm
es— ._— —

Szecskavágókat tizenegy nagyságban 
Répavágókat 8-féle mintában 

Kukoricza-morzsolókat Oarálógépeket
gyárt s olcsón szállít

Gr&samawr Ssttsekettfeteh)
első magyar gazdasági gépgyára

BUDAPESTÉIT
külső váczi-út 7. sz.

,8%ss k. ez.

Árverési hirdetmény
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

9411 1888. P. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Nemes Gábor 
debreczeni lakos részére Kovács Béla 
ég özv. Kovács Ignáczné helybeli lako­
soktól 300 frt tőke, ennek 1888 évi 
május hó 9. napjától számítandó 6% 
kamatai és eddig ossz,esen 45 frt 88 kr. 
perköltség erejéig 1888. évi május hó 
14-én biróilag lefoglalt és 4077 frt 50 
krra becsült szoba bútorok és vendég­
lői felszerelések ingóságok 1888. évi 
szept. hó 18-án délelőtt 9 órakor kez­
detét veendő és alperesek Széchenyi- 
utczai 1765. lakásán megtartandó nyil­
vános bírói árverésen, a legtöbbet Ígé­
rőnek azonnali készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alól is, el fog­
nak adatni.

Debreczen, 1888. évi szept 1.

Vá rady
bírói kiküldött

A legjobb minőségű\. :n
a cséplés idényére

továbbá:
buza-oltószert, 

kész, olajba törölt fes­
tékeket minden színben, 
Lenkenczét (Firnist), kocsi 
és bútor lackokat, szoba-, 
padló-fénymázat ajánl

ttick.1 Jóxsef leimet

Debreczen.

Pénzkölcsön
közvetít'étik önálló, elfogadható tár 
sadalmi állasban levő egyenek részé 
re u. m. : iparosok, kereskedők, hi­
vatalnokok, katonatisztek, magánzók 
birtokosoknak stb., úgyszintén, höl­
gyeknek is módhoz képest 60 frttól 
1000 frtig, mint magán személyhitel, 
i-öuuyü havi, vagy háromhavi tör

lesztésra, G0„-os kamat mellett.

Ingatlanok betáblázására
1000 frttól V4 millióig, tetszés sze­
rinti amortizáczióra. esetleg amor­

tizáció nélkül.
Konvertálások (átíratások) — kö1- 

Ősönügyletek, hitelműveletek elő­
nyösen eszközöltetnek. Megbízások 
jdiserét pontosan teljesiiteinek. — 
Bővebbet:

Steiner G. A. Budapest,
Gróf Kiírolyi-uteza 18.

Levélbeli megkeresésekhez 3 drbj 
jválaszjegy csatolardó.

B
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Árverési hirdetmény,
A debreczeni kir. járásbirdl , 

hs«P- számú végzése folytán közhirrf! 

tetik, miszerint Thieszen Herman, 
czeni lakos részére özv. Kovács Ionj ‘ 
és Kovács Béla, debreczeni lakosok'ójy 
frt — kr. tőke, ennek 1888. évi márc 
hó 26. napjától számítandó 6\ kamata,!

;eddig összesen 38 frt 61 kr perköltg' 
ierejéig 1888, évi június hó 1 -én birjj? 
!lefoglalt és 1782 írt 91 krra becsült 'J 
zibutorok, vendéglői fölszerelvén^ 

|| egyneműek, zongora- és egyéb tárgyakból 
álló ingóságok 1888. évi szeptember hé 
1 7-én, délelőtti 9 órakor kezdetét veendő 

és széchenyi-u’czán, a „Korona“ vendéglő 
ben megtartandó nyilvános bírói árváé- 
sen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész-

II pénzfizetés mellett, szükség esetén bee«, 

íj áron alól is, el fognak adatni.
J Debreczen, 1888. évi szept. hó 2.

Török F*éter 
bírói kiküldött

11 -

/>/*. J. Itt.
udvari fogorvos.

hirdetés.
Or. Popp J. G.
udvari fogorvos.

Or. Popp J. G.
udvari fogorvos.

Or. Popp J. G.
udvari fogorvos.

Anathcrinszájriz 40 év óta a legkedveltebb "száj- és fogkonzervalT 
jszer. Meggátolja a fogkő lerakodását, eltávolítja a száj kellemetlen szí- 

udvari fo-orvos. L gát. felfrissíti a foghust és elejét veszi a fogfájásnak.
|Ara: a nagy paiaczknak I frt 40 kr, a kisebbeknek I (rt a legkisebbnek 50 kr
A na th er in fogpasztaja, üvegtége'yekben. Elismert szi-r a fogak tisz"- 

tántartasára, a száj_ felfrissítésére és konzerválására.
Ára / frt kr.

Or Popp J G.

Or. Popp J. G
udvari fogorvos.

Or. Popp J. G.
udvari fogorvos.

Or. Popp J. G.
udvari fogorvos.

AromaUkon fogpasztája, nagyon kedvelt a kellemesen habzó foT 
szappanok barátai előtt Eltűnő fogtisztitó Szer.

i ________ mb—■ Ára Só kr. ~r" -'
Pogpora, a togport kedvelők közt a legelterjedtebb es legkedveltebb 

melytől a fogak ragyogó fehér szint nyeruek.

Or Popp J G Pogtömöje (Plombe), melylyel a használati utasítás szerint bárki ön- 
udvari fogorvos. ' ! maga tümosf.lh«- ki odvas fogait.

Or. Popp J. G. Görény.-rzappana a legkitűnőbb "pipere- és gyógvszappan, mindenfele
udvari fogorvos | S'“

Kapható Budapesten a'""fotvaktárnan: Kevay:utcza 8. sz., e. UeUreczenben : L>r. RotbschocT 
Emil, Tamass,' 1 la, ioth Béla jGoltl N.J, Balas Odöu, Murakozy Károly, Mthálovits Istváu es Orré- 
nyi Ottó gyógyszerészeknél, továbbá Csauak József, Geréby Fülöp, Szeat-Királyi és Kalends Baum 
Miksa, Weisz Sándor, Stem Albert és testvére és Kraicz Gyula kereskedőknél.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA

Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magit mindenféle
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KÖNYV- és KÖNYOMDA1 MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal: tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,

Many- eztiat és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató ——-
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t ezüstérem 1879. j

xxx:

nrbektiléai« és lát@gaté«J

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a li-atinf». 
nyosabb árban eszközöltetnek. ^

A. papír gfyári árban számittatik. ^
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megielenö,,DEBRECZEN“ =, hidapban legolcsóbban számi.,a közzéteszek.

KÚT ASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

1871 ben. J

DEBRECZENBEN, Föpiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.
V e> M> jr re yrív ev -oíQóvX-jV,

xxx.Xxx,xxx.xxxxxx
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